REPUBLIKA E SHQIPERISE
MINISTRIA E DREJTESISE
DREJTORIA E PERGJITHSHME RREGULLATORE E CESHTJEVE TE DREJTESISE
DREJTORIA E CESHTJEVE TE DREJTESISE DHE MONITORIMIT
TE INSTITUCIONEVE TE VARESISE

Nr. /o8Y] 7 Prot. Tirané, méo/ .93 .2024

Lé&nda: Mbi pércjelljen e Marréveshjes sé Bashképunimit, pér periudhén mars 2024-tetor 2024
nénshkruar nga Ministri 1 Drejtésisé dhe PNUD-i.

ZNJ. MONICA MERINO
PERFAQESUESE E PERHERSHME E PNUD-it NE SHQIPERI
Adresa: Rruga” Skénderbej”, ndértesa “Volkswagen, kati i 2-té, Tirané

Pér dijeni: DREJTORISE SE NDIHMES JURIDIKE FALAS e
Rruga “Jordan Misja”, Njésia Bashkiake nr. 9, Godina nr.3, Tirané

NE referencé t& shkresés tuaj me nr. 5614 prot., daté 15.02.2024, administruar prané Ministrisé s¢
Drejtésis€ me nr. 1084 prot., datém2.2024, bashkélidhur ju pércjellim Marréveshjen Tip
ndérmjet Programit pér Zhvillim t¢ Kombeve t& Bashkuara dhe Ministrisé sé Drejtésisé mbi
zbatimin e projektit “Zgjerimi i shérbimeve té ndihmés juridike falas pér graté dhe burrat né
Shqiperr” né t€ cilin PNUD ésht¢ partner zbatues, pér pertudhén mars 2024-tetor 2024, né gjuhén
shqipe dhe anglisht.

Zbatimi i projektit i referohet shtojcés nr. 1, “ Plani i Aktiviteteve, Logjistikés dhe Pagesave”, pjesé
integrale e k&saj marréveshje.

Ministria e Drejtésisé pérfiton nga rasti t’ju sigurojé pér konsideratén e saj t& larté.

ZEVENDESMINISTER

Klajd Karameta

Bulevardi “Zogu |-ré”, Tirané  Tel: + 3554 2259 390 http://www. drejtesia.gov.al  info@drejtesia.gov.al
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MARREVESHJE STANDARDE
_ MES
PROGRAMIT TE KOMBEVE TE BASHKUARA PER ZHVILLIM
DHE
MINISTRISE SE DREJTESISE

MBI ZBATIMIN E PROJEKTIT “ZGJERIMI I SHERBIMEVE TE NDINMES JURIDIKE FALAS PER
GRATE DHE BURRAT Ni SHQIPERI”

NE TE CILIN PNUD ESHTE PARTNER ZBATUES

I/E nderuar,

l. Duke iu referuar konsultimeve t& zhvilluara ndérmjet punonjésve t& Programit pér
Zhvillim & Kombeve t& Bashkuara n& Shqipéri (ké&tu e mé poshté referuar “PNUD”) dhe
punonjlsve W Ministrisé s€ Drejtésisé (kétu e me poshte referuar “MD ™) ng lidhje me zbatimin
nga MD t€ ndérhyrjeve né kontekstin e Projektit pér “Zgjerimin e shérbimeve t& ndihmés
juridike falas pér graté dhe burrat né Shqipéri” (FFI AS), i cili zhatohet nga PNUD né partneritet
me MD dhe financiin (& Bashkspuninmit Austiak plr Zhvillim (ADC).

2. N¢ pérputhje me aktivitetet e Projektit EFLAS, si dhe me termat dhe kushtet e
méposhtme, ne konfirmojmé pranimin e aktiviteteve q& do t& zbatohen nga MD pér projektin, sic
specifikohet n€ Shtojcén 1: Plani i Aktiviteteve, Logjistikés dhe Pagesave (kétu ¢ mé poshté
referuar “Aktivitetet™).

3. MD do t& jeté térésisht pérgjegjése pér zbatimin, me kujdesin dhe efikasitetin e duhur, e
té gjitha Aktiviteteve né pérputhje t& ploté me Rregulloret dhe Procedurat Financiare & MD.

4. Pér sa i pérket zbatimit t& Aktiviteteve t& pércaktuara me holiési n& k&té Marréveshje,
punonjésit e MD dhe punonjésit me trajnim t& posagém t& Qendrave t& Shérbimit t& Ndilhmés
Juridike Parésore Falas nuk do t& konsiderohen né asnjé rast punonjés apo pérfagésues t& PNUD-
it. PNUD-i nuk mban asnjé pérgjegjési lidhur me pretendime ligjore q& lindin nga veprime apo
mosveprime nga ana e MD apo punonjésve t& saj, apo t& kontraktuarve t& saj apo personelit t&
kétyre 1 fundit, gjaté kryerjes sé Aktiviteteve apo ndonjé pretendim ligjor pér vdekje, plagosje,
paaftési, d€me né proné apo rreziqe t& tjera & mund t& pésojé MD apo personeli saj si pasojé e
zbatimit t& Aktiviteteve,

5. Marrédhénia e punésimit e punonjésve me trajnim té posagém t& 6 (gjasht&) Qendrave t&
Shérbimit t&¢ Ndihmés Juridike Parésore Falas do t& administrohet n& pérputhje me rregullat dhe
rregulloret ¢ MD. Punonjésil me trajnim (8 posagdm do t& punojné nen mbikéqyrjen e
MD/Drejtorisé s& Ndihmés Juridike Falas (DNIF) dhe do t& mbajné pérgjegjési para MD/DNIF
pér ményrén e kryerjes s& funksioneve té caktuara. MD do t& sigurojé shérbimin né vazhdim &
punonjésve me trajnim t€ posag&m né pozicionet e caktuara pértej pérfundimit t& ké&saj
Marréveshjeje.

6. Pas nénshkrimit t€ k&saj Marréveshjeje, PNUD-i do t& krycjé pagesat drejt MD né
peérputhje me kalendarin e pagesave té pércaktuar né Shtojeén 1.
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& MD nuk do t& marré asnjé angazhim financiar dhe nuk do té& kryejé asnjé shpenzim qé e
tejkalon buxhetin e caktuar pér zbatimin e Aktiviteteve, si¢ parashikohet né Shtojcén 1. MD do
t€ konsultohet rregullisht me PNUD-in lidhur me gjendjen dhe pérdorimin e fondeve si dhe do ta
informojé menjéheré PNUD-in né rast se MD é&shté né dijeni qé buxheti pér zbatimin e kétyre
Aktiviteteve &shté i pamjaftueshém pér zbatimin e ploté & projektit, né pérputhje me ményrén e
parashtruar né Shtojcén 1. PNUD-i nuk do t& ket asnjé& detyrim pér t'i dhéng fonde MD apo pér
t'l kompensuar késaj té fundit shpenzime qé& shkojné pértej totalit t& buxhetit t& pércaktuar né
Shtojcén 1.

8. MD do t& dorézojé raportin e paré narrativ dhe financiar pérkatésisht brenda 2 (dy)
javéshit t&€ paré t& muajit korrik 2024, dhe raportin final narrativ dhe financiar brenda 3 (tri)
javéshit t€ paré t€ muajit tetor 2024. Raporti do t'i dorézohet PNUD-it pérmes Pérfagésuesit/es sé
Pérhershém t€ PNUD-it n€ Shqipéri. Formati do & ndjeké raportin standard t& shpenzimeve t&
PNUD pérmes formularit FACE pér paradhénict katéunujote né mjete monectare, i cili do (8
sigurohet nga PNUD.

9. MD do t& dorézojé raporte progresi né lidlje e aklivitetet e zhvilluata, sipas ktikests
né ményré & arsyeshune nga menaxheri i projektit, n& ushtrimin e detyrave té tij/saj

10.  MD do t& parages€ njé raport pérfundimtar jo mé voné se 1 muaj pas pérfundimit apo
ndérprerjes € projektit, ku do t& pérfshihet njé listé e pajisjeve té blera nga MD si dhe t& gjitha
pasqyrat financiare dhe regjistrat e audituara apo certifikuara q¢ lidhen me aktivitetet e projektit
né fjalé, bazuar né Rregulloret dhe Procedurat Financiare t&8 MD.

I1. Pajisjet dhe mjetet ¢ mund té sigurohen nga UNDP ose té prokuruara pérmes fondeve t&
UNDF-s€ do t€ disponohien sig €shi€ rén€ dakord, me shkrim, ndérmjet PNUD dhe MD.

12 Cdo ndryshim n€ Dokumentin e Projektit q& do t& ndikonte n& punén e kryer nga MD né
pérputhje me Shtojcén 1 rekomandohet t&€ b&het vetém pas konsultimit ndérmjet paléve.

13. Cdo ¢éshtje t€ patrajtuar né ményré specifike né két€ Marréveshje, Palét do (& sigurohen
qé& ¢€shtja do té trajntohet né pérputhje me rregullat e pércaktuara né Dokumentin e Projektit apo
né versionet e ndryshuara € tij, si dhe dispozitat pérkatése té Rregulloreve dhe Rregullave
Financiare t&¢ MD dhe PNUD.

14. Rregullimet e parashtruara né kété Marréveshje do t& mbeten né fuqi deri né pérfundimin
¢ Projektit ose deri né pérfundimin e aktiviteteve & MD sipas Shtojcés 1, ose deri né
pérfundimin me shkrim (me njoftim 30 dit&) nga secila palg. Kalendari i pagesave i specifikuar
n¢ Shtojcen | mbetet ne fuqi bazuar né performancén e vazhdueshme nga MD. pérveg kur MD
njoftohet me shkrim pér t& kundértén nga PNUD.

15, Cdo fond i pashpenzuar dhe i paangazhuar pas pérfundimit t& Aktiviteteve do t'i kthehet
PNUD brenda 90 (néntédhjeté) ditéve.

16. Cdo ndryshim i késaj Marréveshjeje do té kryhet me marréveshje té pérbashkét, me
shkrim.
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1% E gjithe korrespondenca ¢ métejshme né lidhje me kété Marréveshje, pérveg
marréveshjeve t€ nénshkruara ose ndryshimeve té tyre, duhet ti drejtohet znj. Monica Merino,
Pérfaqésuese e Pérhershme e PNUD-it, Rruga Skénderbej, ndértesa Volkswagen, kati i 2-t&,
Tiran&, Shqipéri.

18.  MD do ta mbajé t& informuar né ményré t& vazhdueshme Pérfagésuesen e Pérhershme e
PNUD-it né€ Shqipéri pér t& gjitha veprimet e ndérmarra prej saj né zbatim t& késaj
Marréveshjeje.

19. PNUD mund t€ pezullojé kété Marréveshje, térésisht osc pjesérisht, me njoftim me
shkrim, nése lindin rrethana qé rrezikojné pérfundimin me sukses t& Aktiviteteve.

20. Cdo mosmarréveshje mes PNUD-it dhe MD gé vjeu si pusojé apo ka lidhje me kété
Marréveshje, dhe q& nuk zgjidhet pérmes negociatave apo rrugéve té tjera t& pranuara té
zgjidhjes, do t'i paragitet njé¢ Gjykate t& pérbéré prej tri arbitrash. Secila palé do té caktojé njé
arbittr, ndérsa dy arbitrat ¢ caktuar do (8 caktojné t& tretin, i cili do (& jeté& edhe ki yelat i Gjykatés
(& Arbitrazhit. Nése arbitri i treté nuk caktohet brenda 15 ditéve nga caktimi i dy arbitrave te
part, secila prej paleve mund t' kérkojé Presidentit t& Gjykatés Ndérkombétare t& Drejtésisé€ qé
té caktojé kété arbitér & treté si mé lart. Gjykata e Arbitrazhit do t'i pércaktojé vets progedurat e
saj, me kusht q¢ ¢do dy arbitra do t& pérbé&jné kuorumin pér t& gjitha géllimet dhe t& gjitha
vendimet t& kérkojné miratimin e t& paktén dy arbitrave. Shpenzimet e Gjykatés s& Arbitrazhit do
t& pérballohen nga palét, sipas vlerésimit t¢ Gjykatés sé Arbitiazhit. Vendimi i arbitrazhit do t&
pérmbajé nj¢ deklaraté e cila do t€ parashtrojé arsyet mbi té cilat ky vendim &shté bazuar dhe do
t€ jet€ i formés s& preré¢ dhe i detyrueshém pér té gjitha palét.

21. Nése bini dakord me dispozitat e parashikuara mé lart, ju lutem nénshkruani dy kopje té
késaj Marréveshjeje dhe dérgojini né két¢ zyré. Pranimi nga ana Jjuaj pérbén bazé pér
pjesémarrjen e MD né zbatimin e projektit sipas Shtojcés nr. 1: Plani i Aktiviteteve, Logjistikés
dhe Pagesave, pjesé integrale e késaj marréveshje.

Juaja/i singerisht,

Nénshkry‘;ﬁr:g €l Nénshkruar né emé&k t€ Ministrisé sé
WlCada
S“ Monica Merin A5
Pérfaqésuese:e Pérhershme ¢ PNUD:it né
_,ﬁ_Shqip"'é‘l:i' ¢

©/ Mars 2024
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Shtojca. 1

Plani i Aktiviteteve, Logjistikés dhe Pagesave

Mars — Tetor 2024

| Planifikuar Buxheti S
PRODUKTET Pas dorézimit (¢
E PRITSHME : Pérshkrimi i s Me raportit té paré
dhe ;E:g;ﬁfg:g Buxhetit n#é S;;za Pﬂm!‘:::; 5 nénshkrimin narrativ dhe
indikatorét, ALL Murs 2024 ~ financiar
pérfshi targetet Korrik 2024 (*)
Aktiviteti  1.1: Kalimi nén
administrim si pjesé e strukturés
s€ Drejtorisé s¢ Ndihmés Juridike
. Falas t¢ 2 (dy) prej 8 (tete)
Produkti 1: | qendrave 1@ hapura  me
Permirésimii | mbeshietien e UNDP, me
 #herhimit tj ., | performancén mé ¢ larte ne
adibinds juridike | pimin e sherbimit 1 ndibmes
parésore falas | i ridike parésore.
néte gjitha Ay giviteti 1,2 Ofrimi 1 sherbimit
rajonere (¢ ndihmés juridike parésore falas
synuara nga 5 S
S pér burrat dhe graté vulnerabél né . -
projekti & (giasie) ondrat & sherbiarre|  SHIOB9S0 5,188,950 2,594,480 2,594,470
ndihmés juridike parésore &
hapura me mbé¢shtetien e UNDP.
TOTAL 5,188,950 5,188,950 2,594,480 2,594,470
Shénim:

e Shpenzimet pér personelin jané té kufizuara né pagé dhe té drejta té tjera, sipas tregullave dhe rregulloreve t&¢ MD

e Rregullimet brenda secilit prej seksioneve mund t& behen né konsultim midis PNUD dhe MD. Rregullime t¢ tilla mund té béhen nése ato jang né pérputhje me
dispozitat e LD -sé& dhe nése konstatohen se jan& né interesin mé t& miré té projektit.
{(*} Fondi i dhéné né Komik 2024 do  raportohet brenda 3 (tr1) javéshit & parg (& muajit fetor 2024 sipas afateve (& Marréveshjes, népérmjet raportimin final narrativ dhe
financiar,
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STANDARD LETTER OF AGREEMENT
BETWEEN
THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME
AND
THE MINISTRY OF JUSTICE (MoJ)
ON THE IMPLEMENTATION OF EXPANDING FREE LEGAL AID SERVICES TO WOMEN AND MEN IN
ALBANIA (EFLAS) PROJECT
WHEN UNDP SERVES AS IMPLEMENTING PARTNER

Your Excellency,

1. Reference is made to the consultations between officials of the United Nations Development
Programme (hereinafter referred to as “UNDP”) in Albania and officials of the Ministry of lustice
(hereinafter referred to as “MoJ”) with respect to the realization of activities by MoJ in the frame of
the Project on “Expanding Free Legal Aid Services to Women and Men in Albania” (EFLAS)
implemented by UNDP in partnership with MoJ with Austrian Development Cooperation (ADC)
funding.

2 In accordance with the EFLAS project activities and with the following terms and conditions,
we confirm our acceptance of the activities to be provided by MoJ towards the project, as specificd
in Attachment 1: Description of Activities (hereinafter referred to as “Activities”).

3. Mol shall be fully responsible for carrying out, with due diligence and efficiency, all Activities
in accordance with its Financial Regulations and Rules.

4, In carrving out the activities under this letter, the personnel aof Mal and specially trainad
officials of the free legal aid service centers shall not be considered in any respect as being the
employees or agents of UNDP. UNDP does not accept any liability for claims arising out of acts or
omissions of Mol or its personnel, or of its contractors or their personnel, in performing the
Activities or any claims for death, bodily injury, disability, damage to property or other hazards that
may be suffered by the Mol, and its personnel as a result of their work pertaining to the Activities.

5. The employment relationship of the specially trained officials of 6 (six) primary free legal aid
centers will be administered in accordance with the MoJ rules and regulations. The specially trained
officials shall work under the supervision of the MaJ/Directorate of Free Legal Aid (FLAD) and shall
remain accountable to Mol/FLAD for the manner in which assigned functions are discharged. Mo)
will ensure continuous services of these specially trained officials in the designated positions beyond
termination of this LoA.

6 Upon signature of this Lotter, UNDP will make payments to MoJ according to the schedule of
payments specified in Attachiment 1.

7 Mol shall not make any financial commitments or incur any expenses which would exceed
the budget for the Activities as set forth in Attachment 1. MoJ shall regularly consult with UNDP
concerning the status and use of funds and shall promptly advise UNDP any time when MoJ is aware
that the budget to carry out these Activities is insufficient to fully implement the project in the
manner set out in the Attachment 1. UNDP shall have no obligation to provide MoJ with any funds or
to make any reimbursement for expenses incurred by the Mol in excess of the total budget as set
forth in Attachment 1
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8. Mol shall submit a first narrative and financial report within first two weeks of July 2024,
and the final report within three weeks of October 2024. The report will be submitted to UNDP
through the UNDP Resident Representative. The format will follow the standard UNDP expenditure
report through FACE form quarterly cash advance, which will be provided by UNDP.

9; MoJ shall submit such progress reports relating to the Activities as may reasonably be
required by the project manager in the exercise of his or her duties.

10. Mol shall furnish a final report within 1 month after the completion or termination of the
Activities, including a list of non-expendable equipment purchased by MoJ and all relevant audited
or certified financial statements and records related to such Activities, as appropriate, pursuant to
its Financial Regulations and Rules.

11. Equipment and supplies that may be furnished by UNDP or procured through UNDP funds
will be disposed as agreed, in writing, between UNDP and Mol.

1Z: Any changes to the Project Document which would affect the work being performed by MoJ
in accordance with Attachment 1 shall be recommended only after consultation between the
parties.

L3. For any matters not specifically covared by this Letter, the Partics would ensure that those
matters shall be resolved in accordance with the appropriate provisions of the Project Document
and any revisions thereol and in accordance with the respeclive provisions of the Financlal
Regulations and Rules of MoJ and UNDP.

14. The arrangements described in this Letter will remain in effect until the end of the Project,
or the completion of activities of MoJ according to Attachment 1, or until terminated in writing (with
30 days’ notice) by either party. The schedule of payments specified in Attachment 1 remains in
effect based on continued performance by MoJ unless it receives written indication to the contrary
from UNDP.

15, Any balance of funds that is undispersed and uncommitted after the conclusion of the
Activities shall be returned within 90 days to UNDP.

16. Any amendment to this Letter shall be effected by mutual agreement, in writing.

17. All further correspondence regarding this Letter, other than signed letters of agreement or
amendments thereto should be addressed to Mrs Monica Merino, UNDP Resident Representative,
Skanderbeg Street, Volkswagen building, 2™ floor, Tirana, Albania.

18. Mol shall keep the UNDP Albania Resident Representative fully informed of all actions
undertaken by them in carrying out this Letter.

19. UNDP may suspend this Agreerent, in whole or in parl, upon written notice, should
circumstances arise which jeopardize successtul completion of the Activities.

20. Any dispute between the UNDP and Mol arising out of or relating to this Letter which is not
settled by negotiation or other agreed mode of settlement, shall, at the request of either party, be
submitted to a Tribunal of three arbitrators. Each party shall appoint one arbitrator, and the two
arbitrators so appointed shall appoint a third arbitrator, who shall be the chairperson of the
Tribunal. If, within 15 days of the appointment of two arbitrators, the third arbitrator has not been
appointed, either party may request the President of the International Court of Justice to appoint
the arbitrator referred to. The Tribunal shall determine its own procedures, provided that any two
arblitrators shall canstitute a quorum for all purposes, and all decisions shall require the agreement
of any two arbitrators. The expenses of the Tribunal shall be borne by the parties as assessed by the
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Tribunal. The arbitral award shall contain a statement of the reasons on which it is based and shall
be final and binding on the parties.

21. If you are in agreement with the provisions set forth above, please sign and return to this
office two copies of this Letter. Your acceptance shall thereby constitute the basis for your
institution participation in th__g,implementation of the project.
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o Mours sincerely,
% T y

Wty %
+ R

Signed on beHhalf of Mol

M ‘%r‘i_no L

UNDP Residel#,Representative

e

€l March2024
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Attachment no. 1

Schedule of Services, Facilities, and Payments

March - October 2024

Planned . Budget '
gﬁ?ﬁg{ggnd _PLANNED S B et SRNE IR IS : - After submlssmn
ACTIVITIES Llst all udge Amount ‘|- Payment | Upon Sig:li'a'_tl_sre “of 1st narrative &
indicators | Descr[ptlon m oy T e T
activities to be - ALL received | ~March 2024 | financial report-
1nc1udmg . . CALL Sitrkhebihis Sy 2024 ()
(argels ‘undertaken R : Judy 2024 (%) e
Act. L1:  Taking '
under adminstration as |
part of FLAD 2|
existing FLA centers
with the highest
performance in FLA
. service delivery out of
P{.)uiputFl. § in total, opened and
lcgl;:ln?l?;yserl\.reige operational with
enhanced in ail UNDP's support.
| regions targeted | . . Lo el
b the p]‘o‘l pet, Al..'.l- Lede LICIIVSE
¥ primary FLA services
for vulnerable women | g ;eg950 | 5188950 2,594,480 2,594,470
and men in 6 existing
primary FLA Centers
supported by UNDP,
4,480

Note:

»  Expenditures for personnel services is limited to salary and other entitlements, as per the MoJ/FLAD rules and regulations..

»  Adjustments within each of the sections may be made in consultation between UNDP and MoJ/FLAD, Such adjustments may be made if they are in

keeping with the provisions ol the LoA and if they are found to be in tho bost intorest of the projeoct.

(*}  The advance allocated in July 2024 will be reported within October 2024 as per the Agreement reporting timeline, through submitting the final narrative

and financial report to close the grant




